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MESDAMES, MESSIEURS, 

Depuis l'mstauration du service gé11éra·l, I' Armée 
est réellement l'émanation de la Nation, puisque 
tontes les classes de la société y sont .représen Lées el 
y sont fusionnées. 
L' Armée ainsi intégrée dans la Nation en est l'un! 

des piliers les plus solides. ; 
Il est tout indiqué que ces cadres qui constitucnt ' 

ses éléments permanents, s'adaptent au milieu social: 
cl Iiug uisl iquc dans lequel ils vivent cl qu'ils com-: 
municnt avec les aspirations prnpm:- aux populations 
qui les entourent. 
S'inspirant de ces considérations le Gouvernement 

a tenu ,'1 revisor l(i n~gîmc linguistique de l' Armée! 
tel qu'il résulte de la loi du 7 novembre 1928. : 

Celle dernière {~lablit 1m digimc bas(; su r les don- l 
nées suivantes : 

i 

L'Inslruclion complète du soldat est donnée dans i 
la langue de son choix. Tous les avis, toutes les corn-: 
munications lui sont adressées en celle langue. : 

Les miliciens sont réunis clans des unités Iinguis-. 
tiques de l'importance de la compagnie 011 du; 
bataillon. · 
Lei- nombres d'unités de chaque langue ainsi' 

constituées correspondent ;1 la proportion des élé­ 
monts <les deux expressions Iinguistiqucs dans la 
:Xal ion. 

L,~ principe du recrutement provincial est inscrit 
dans la loi de milice; il u'usl pas applicable intégra­ 
lerncnt., puree que Ic- slationur-mont des corps el. scr­ 
\ÎC'cs su r Ic territoire ,w correspond pas ù ln réparti­ 
lion linguistique de la population ~11r celui-ci. 

Le cache subalterne ne doil conuaît re qnc ln Innguc 
dr I'unité qu'il r-nrarlrc. 

L'officier de vi'i"<'l'H' rH' doil fairr prcnvc dr• con­ 
naissances rp1c dans 1111c seule Iangue. 

Qunnl /1 l'officier d<' I'ncl ivc, la connaissance des 
ilPIIX lnng11Ps nnl ioualr-s 11,i rsi im pnséc : c'est inrlis­ 
pensable. 

'WETSON'fWimP 
RE'l'UEl'FENDE HET GEBIUJŒ DER TALEN 

BIJ llE'l' LEGEIL 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEv1wuwEN, J\11JN1:: HmmEN, 

Sedert de invoering van den algcmecnen dienst­ 
plicht is hel Leger waarlijk hel u1Lv10e1se1 der 1'iat1e, 
wij: al de Klassen eter maatschappij er in verlegen­ 
woordigd en vermengd zijn. 

Door alzoo één geheel Le vormen met de Natie, is 
hel Leger cr een der stevigste steunpilaren van. 
del is heel logisch dal deszelfs kaders, welke zijn 

permanente bcstanddcclen uitmaken, zich aanpassen 
aan hel sociaal midden en het taalmidden waarin ze 
leven, en bezield wczci I met de aspiraties welke eigen 
zijn aan de volksklassen welke ;1,c omringen. 

Deze overwegingen hebben de Regeering cr toe 
geleid 's Legers laalregime, zooals dit uit de Wel 
van 7 November 1928 voort vloeit, Le herzien. 
Laatstbedoelde wet vestigt een stel sel dat gesteund 

is op de volgende gegevens : 
De volledige opleiding van <leu soldaat geschiedt 

in de taal zijner keuze. Al de berichten, al de mede­ 
dcclingcn worden hem in die taal verstrekt. 
De miliciens worden verecnigd in taaleenheden Ler 

sterkte van de compagnie of van hel bataljon. 

Hel. aan tal der al zoo samengestelde eenheden van 
elke taal stemt overeen met. de verhouding tusschen 
de clemen Len welke deze of gene der twee landstalen 
spreken. 
Hel principe der provinciale rekrutecring is in de 

militiewet ingeschreven; het is niet integraal toepas­ 
sclijk omdat de legering der korpsen c11 diensten 
over hel grondgebied niet overeenstemt met de indee- 
1 ing, in Inalopzicht, der bevolking over dil grond­ 
gebied. 

Het lager kader hoeft slechts de taal te kennen van 
de eenheid welke hel encadreert. 

De reserve-officier hoeft slechts in één enkele taal 
lilijk Ic\ geven van zijn kundigheid. 
Wat den n'fficicr van hel actief kader bel.rcft., word! 

,le kr-1111i~ der lwco landslalcn nm hem gevergd 
' zul ks is onon tbcorlij k. 

H 
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Eu matière d'enseignement militaire les diverses 
écoles soul organisées pom· enseigner leur pro­ 
gramme complet indifféremment <lans les deux 
langues. 
Dans les écoles d'arme les cours aux sous-officiers 

se donnent dans ia langue de l'unité qu'ils encadrent. 

Dans ces mêmes écoles les cours aux officiers de 
l'active cl de la réserve ont lieu dans la langue de 
leur choix. 

A l'Ecole Royale )lililairn lenseignemcnt complet 
peut être donné dans les deux langues. 

En matière de commandements, ceux-ci se font en 
français jusqu'à l'frhcln11 balnillon el dans la langue 
de 1'11nilé pour les unités inférieures nu batnillon. 
L'administration csl Iaitc en français. 
Les relations des autorités militaires avec les auto­ 

rité~ administratives nnl liet! conforrnérnr-nt ;1 ln loi 
d11 28 juin 1932 relative i'1 l'emploi des langues en 
mntièro administrative. 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur 
de vous soumettre a pour objet de modifier Ic régime 
linguisl ique de l' Armé« csquii-st'. ci-dessus, cl de Ic 
r{'.gler dans Ic sens d,· l'ég-alit(: complète des deux 
lnng uos nationales. 

Obligations imposées aux officiers et aux candidats 
offiéiers, 

Hel lecrplnn betreffende de taalkennis vereischt bij 
vóórcxamcn lol het bekomen van den graad van 
officier (loclatirursexarnnn lol. de Koninklijke Mili­ 
taire School or voorbereidend examen voor onder] 11i­ 
lc11nnl lnng~ d1: kacfors) ,,nnrûct de grondige kennis 

approfondie d'une des deux langues el la connais-: v an een der talen en de elementaire kennis van de 
sunce élémentaire tic l'autre langue. andere taal. 
Pourl'accession 1111 gracie de Sous-lieutenant le can- Om lol den graad van onderluitenant. le kunnen 

did,11 devra faire preuve d'une connaissance de ln opklimmen moel de cundidnal het bewijs leveren dal 
dnux ième L111gw• ual ionnlr- qui Ic meltc ù mèruc hij de tweede landstaal voldoende machtig is om 
rl'ètrc désigné pom une uuité de l'une 011 l'autre mor een eenheid van hel een of ander lualstclscl Ic 
expression linguistique. worden anngcweien. 

De" dispositions seront prises pour que. dans· le l Er zullen schikk ingcu g-clrnffc11 worden opdat cl<: 
cour" de leur carriî-rr-, k~ officiers soient mis en I officieren, l ijdcns hunne loopbaan, de gelegenheid 
situation d'cutrr+cnir el d'n11gmc11h'r leur connais- 1 hehhen om hunne k un n is der tweede landstaal Ic 
!-'iHH'.(' lle la deuxième langue nali?1:al~ cl d'en faire ·I ornlr·rh'.11ult~1.1 eI1_ u.il ~c breiden, en cr het bewijs vau 
la prcun·. Des cours seront orgarnscs a cet effet. 1 Il~ Je,c1c11. 1 e dien einde zullen c1· cursussen worden 

ingericht. 
De grondige kennis van de twee Ianrlslalen zal 

vcrcischl worden om lol den graad van hoofdofficier 
op Ic klimmen. 

De off'icicren der diensten zullen onderworpen 
worden an n hetzelfde laalslclscl als de officieren der 

Le programme des connaissances linguisl iqucs exi- . 
g-,~l'S :t l'examen préliminaire po11r l'accession au 
grade d'officier (examen d'entrée ù l'Ecole Royale 
\lilitaire ou examen préparatoire de sous-Iieutenant 
pnr la voie d~s cadres) consacre la connaissancc . 

Inzake militair onderwijs, zijn .de .onderscheidene 
scholen Ingericht om hun volledig programma in 
gelijk welke van de twee talen te geven. 

In de wapenscholen worden de cursussen aan de 
onderofficieren gegeven in de taal van de eenheid 
welke zij encadreeren. 

In die zelf de scholen worden de cursussen aan de 
officieren van het actief- en van het reservekader 
gegeven in de laai hunner keuze. 

In de Koninklijke Militaire School kan het volledig 
onderwijs in heide talen worden gegeven. 
Inzake bevelen, worden deze gegeven in de Fran­ 

schc taal lol den echelon bataljon, en in de taal der 
eenheid voor de eenheden beneden hel bataljon. 

De administratie geschied! in de Fransche taal. 
De betrekkingen van de militaire overheden mei. 

de adminstratieve overheden hebben plaats overeen­ 
komstig de wet van 28 Juni 1932 betreffende het 
gebruik der talen in bestuurszaken. 

Hel. wetsontwerp dat de Hcgeering de eer heeft r1 
mor Ic leggen heef! ten doel hel. hierboven aangc­ 
haald tnnlregimc van het Leger te wijzigen, en het­ 
zelve Ic regelen in den zin van de volledige gelijk­ 
heid der twee landstalen. 

Aan de officieren en de eandidaat-cfficieren opgelegde 
verplichtingen. 

Lu connuissnncc approfondie iles deux langues sera 
r•xig<-r• pour l'arT!'ssion a11 grndc d'officier supét-inur. 

L{;,; of'licicrs des ~(•nie<·~ seront soumis au même 
ii'-µ-inw ling11bliq11p q11r· ],·~ officiers des armes, 

Établissements d'instruction. 

:\ n:culc Ho~·ali• \lilitairc, loutcs les branches 
~,·ro1II Cll>'<'i.1:_nd·c·~ cl:111~ l:1 lnnguc choisie. 

l'n certain nomhr« dhourcs seront consacrées /1 
d(•.- n~pMilinn~ rie <·011r~ rlans l'antre lang11c. 

Opleidingsinrichtingen. 

ln d1\ Koninklijke Militaire ~chool zullen al de 
, uk k1·11 worden ondenvcï.l!ll in de verkozen taal. 
Ec.11 zckur uan I al uren per weck zullen besteed 

worden aan hrrhalingcn, van cursussen, in de andere 
';ia l. . 
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Toutes les communications générales 011 collectives 
n uront lieu dans les deux langues ; les communica- 
1 ions particulières aux élèves se leront dans Ja langue 
Cie leur choix. 

Des principes analogues seront appliqués dans les 
écoles d'arme et autres établissements d'instruction 
nrilitaire, lesquels comporteront une division fla­ 
mande el une division française ou auront le régime 
de sessions nltcrnativcment flamandes ou françaises. 

Emploi des langues dans les rapports entre autorités 
militaires et dans les rapports de celles-ci avec les 

autorités administratives et le public. 

Les miliciens seront constitués en unités de l'im­ 
portance du régiment, chaque fois que cc sera pos­ 
sible; l'insnnction, les ordres, les commun ical ions, 
les commandements, les relations de service cl I'ad­ 
min istrnt.ion courante auront lieu dam la langue de 
l'unité. 

En cc qui concerne les rapports avec les autorités 
civiles cl le public, la loi du 28 juin 1932, relative 
ù l'emploi des langues en malièro adruinistrative sera 
intégralement observée. 

Pérîode transitoire. 

Il esl certain que, tout comme lors de la mise en 
application de la loi linguisl ique de 1928, la réalisa­ 
tion complète de celle étape décisive vers l'égalisation 
des langues ù I'Arméc nécessitera des délais dont cer­ 
tains peuvent être fixés dès mnintennnt , mais dont 
d'autres sont directement liés i'1 des circonstances 
imprévisibles, notamment à l'accroissement progres­ 
sir du nombre de candidats officiers connaissant hi 
langue flamande de façon approfondie. Il importe, 
dans l'intérêt même de l'efficacité de la présente loi, 
qu'on donne à l'application des dispositions nouvelles 
11r1 caractère de progressivité. 

Au sein de I' Armée seront prises des mesures de 
nature ù réduire, clans les domaines possibles, cette 
période transitoire au minimum. 

Ainsi Ic régime linguistirp,c ,·, 1'1\nnéc sera de 
nature i'1 satisf'airu intégrnlcmcnt les aspirations léµ-i­ 
times de toutes les parties d11 pavs. 

Le cadre permanent. de l':\rnHic aura ù cœur de 
s'identifier el de se fusionner clarantagc avec 1a popu­ 
lal.ion , de comrnun iar avec elle dans 11n même idéal 
de patriotisme el. d'unité nationale, bases intangibles 
de noire statnt militaire cl dont. l'11nilé de l',~rmfr 
est ln condition essentielle. 

, /,r: l'l'e111ier Mini-$/re, 
P. VAN ZEELAND 

l,e Minisil'e de la Défense Naiicnele, 
Il. DEN]~ 

:\1 de algemecnc of collectieve mcdedeelingen zul­ 
kn plaats hebben in de l wee talen ; de particuliere 
medcdcelingen aan de leerlingen moelen geschieden 
in de laai hunner keuze. 

Soortgelijke principes zullen toegepast worden in 
de wapenscholen en andere inrichtingen voor- mili­ 
taire opleiding, welke ecnc Vlaamsche afdecling en 
eene Fransche afdceling moelen omvatten of hel stel­ 
sel van beurtelings op elkander volgende Vlaamschc 
or Frnnschc sessies zullen hebben. 

Gebruik der talen in de betrekkingen tusschen 
militaire overheden en in dezer betrekkingen met 

de administratieve overheden en het publiek. 

D<~ miliciens zullen rcgimenbg-cwijze ingedeeld 
worden telkens als zulks mogelijk is; voor de oplei­ 
ding, de orders, de medcdcelingcn, de hevelen, d1'. 
dienstbetrekkingen en ,le gewone administratie zal de 
laai der eenheid worden gebruikt. 
J"' 
\Val ile bclrckkinjrcn mei de hurrrcrl ijko ovcrhe­ 

dcu en het publiek bctreft , zal de wel van 28 Juni 
1932, op het gchrnik der talen in bestuurszaken, 
integraal worden nageleefd. 

Overgangstijdperk. 

Hel is zeker cfat cr, j uist zoouls bij de toepassing 
der taalwet van 1928, voor de volledige verwezenlij­ 
king van deze beslissende clappe naar de gelijkstel­ 
ling der talen hij het Leger, termijnen zullen noodig 
zijn waaronder cr sommige Yan stonden aan kunnen 
worden vastgesteld, maar waarvan cr andere recht­ 
streeks arhaHgen van onvoorzienbare omstandighe­ 
rlen, inzonderheid van de toenemende vermeerdering 
van het aantal canclidaal-officieren welke do Ncdcr­ 
landsche taal grondig kennen. Opdat de tcgenwoor­ 
cligc wel doeltreffend zij, is hel van belang dal de 
nieuwe bepalingen op progressieve wijze worden toe­ 
gepast. 

ln het Leger zelf zullen cr maatregelen worden 
getroffen om deze ovcruangspcriodo, overal waar 
zulks mogelijk is, lot een minimum te beperken. 

Alzon zal het taalreg imc bij het Leger aan de recht­ 
matige verlangens van al de gcclceltcn der lands op 
integrale wijze voldoen. 

Het permanent kader van hel Leger zal zich beij­ 
veren om zich meer en meer met de bevolking te 
vereenzelvigen en Ic vermeng-en, en met haar een 
zelfde ideaal na te streven van vaderlandsliefde en 
nationale eendracht. welke de onaantnstbaro grond­ 
slagen zijn van ons militair statuut en waarvan de 
eenheid van het Leger rle csscnticelc voorwaarde is. 

ne l~t~rsle-Miriister, 
P. VAN ZEELAND 

/)e Minisier van Lancisverclecliui.nu, 
H. DENIS. 
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PROJE1.' DE LOI WETSONTWERP 

LÉOPOLD UI, H01 DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Premier Ministro et de 
Notre Ministre de la Défense Nationale, cl de l'avis de 
Notre Conseil des Ministres 

Nous AVONS Annihi'.: ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre de la Défense Nationale est chargé 
de présenter en Notre Nom, aux Chambres Législu­ 
tives, le projet de loi dont la teneur suit 

CHAPlTRE PHEMlEH 
Obligations imposées aux officiers et aux candidats 

officiers. 

Article prcrn icr. 

La connaissance <lu français et du· l'larnand est obli­ 
gatoire pour l'accession au grade de sous-lieutenant 
dans les cadres actifs. 

LEOPOLD m. KoN1NG osn BsLGEN, 
,4an· allen, tegenwoordig en en. toekomenâen, HE11.. 

Op de voordracht vau Onzen Eer~k-Minisler 1•11 

Onzen Minister van Landsverdedig injr en op advies 
van Onzen. Ministerraad 

Wu HEBBEN BESLOTEN EN Wr:r BESLUITEN : 

Onze Minister van Landsverdediging is gelast in 
Onzen Naam bij de ,,veigcvcndc Kamers hel ontwerp 
van wet in Ic dienen, waarvan de lekst volgt : 

EERSTE, HOOFDSTUK 

Aan de officieren en de candidaat-officieren opgelegde 
verplichtingen-. 

Eerste artikel. 

De kennis van de Frnnsche en vau de Nederland­ 
scho taal is verplicht om den graad van onderluitc­ 
nant in de actieve· kaders Ic kunnen bekomen. 

Ar], 2. 

Tout; candidat à l'Ecole Royale Militaire ou li 
l'épreuve littéraire et scientifique de l'examen prépa­ 
ratoire de: sous-lieutenant pa1· la voie (l'es caches subit 
une épreuve sm· la connaissance approfondie de l'une 
des deux langues nationales i1 son choix et une épreuve 
sur la connaissance élémentaire de l'autre l'ang-11c. 

La connaissance approf'ondic de la langue s'ètnbl'il 
par une épreuve portant sur les matières riguranl. au 
programme des Athénées royaux jusques cl y com­ 
pris la classe de première. 

La connaissance 1~lénwntai·rc clc la langue ,;',~tahlit , 
' , 1 1' 1 par un examen een I cornpor an 1 1111 1 u-mc, 11 nr ver- , 

sien cl un exercice de l'{\dncl ion. 1 

L'épreuve approfondie a une importance d011hh· ' 
de celle de l'épreuve 61émcnlairc. 

Il y o pour la prcmi«'•rp 1111<' r1>le d'1•-.:rl11sio11 (·gale 
ù la moitié d11 max imurn d1•,; poi nts r-l , p11111· ln 
seconde. une cote d'cxr-Iusion 1'•µ-ak aux deux ciu­ 
quièmes. 

La cote obtenue po11r ks l'nngm•s ù I'cxnrncn d'ad-1· 
mission d'un candidat intervient avec la même puis- , 
~a nec di:! n:- 1P clnsscmcn I fi na I', q 11<· cc candidat .i i 1 
choisi le français ou q11'îl ail cltoisî I<- f111111a11d n111111w 
langue approlond ic. 

Art. 3. 

L'examen de sorl ic dr l'Ecole Ho~•alc Militaire (pour 
ln sccl iou inlunlcric d cnvulcrlc) cl l'examen d1· pas- 

Art. 2. 
teder eandidaat voor de Koninklijke Militaire 

School or vooc het; letterkundig en· wetenschappelijk 
gedeelte van het voorbereidend- examen voor onder­ 
luitenant langs de kaders, legt een: examen af. over 
grondige kennis van ééne der twee landstalen zijner 
keuze e11 een examen over de elementaire-kennis der 
andere taal. 

De grondige kennis der tuai wordt: vastgesteld door 
middel van een examen over de vakken welke voor­ 
komen op hel leerplan der Koninklijke Athenaca tol 
en mei de eerste klasse. 

De clcmcutairu kr-nnis der laai wordt vaslgeslcld 
door m iddel va II cc~n ,;ch ri riel ijk examen, beslanndr 
uil een vcrlnl i ng i 11 en 11i t dt'. vreemde I aal en er-n 
opstel. 

Hel examen over de grondige kennis heeft twee­ 
maal zoovccl lwlang ab hd clcrncnlair examen. 

Voor hrl 1\er~IP is cr een uitsluitingscijfer cl.il 
gelijk is nun de heir! van hel maximum der punten 
1•11,· mor hel tweede, een uHsluitingscijfcr dal gelijk 
is aan de twee vijfden, 

Het cijfer dal, hij hel loelati11g~namcn van C'C'n 
cnndidual , voor d,· lalcn bekomen werd, komt voor 
,kz<'lfclc~ waarde in auumr-rk iug hij dC' cindrangschik­ 
king-. om 'l even or die cundiclnat hel Fransch dan wel 
het Ncdcrlands1'11 gekozen her.fi als grondig g<'kc11clP 
taal. 

Art. 3. 
Hel nin dcxamen bi:i d<• Koninklijke :\-tili!air<' 

School ( voor cl<· nldccling in lautcric en cava lcric) en 
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sage à l'Ecole d'application (pour Ja .scc lion artillerie het overgangsexamen tot· de Applicatieschool (voor 
cl génie), l'examen définitif de sous-lieutenant pour ,. <le aîdccling artlllorie en genie), het definitief onder­ 
la nomination.au grade de sous-lieutenant des armes, : luitenantsexamen voor de benoeming - langs de 
du Corps des Transports, des Services et de la Gen- ' kaders - tot den graad van onderluitenant van de 
darmerie _ par la voie des cadres, comportent une ' wapens, van het Vervocrkorps, van de Diensten en 
épreuve sur la connaissance effective [le la langue, ' van de Rijkswacht, behelzen een examen over de 
pour laquelle Je candidat n'a pas subi l'épreuve appro- wezenlijke keunls van de laai voor welke de candi­ 
fonùie en application de l'article 2, dans le but de · daal het bij artikel 2 voorzien examen over de gron­ 
s'assurer qu'il est à même de servir dans une unité de · dige kennis niet heeft afgelegd; zulks om cr zich van 
l'une ou de l'au Ire expression Iing uistiquc. le vergewissen dat hij bekwaam is om bij ccnc een­ 

heid van het. ecnc of het ander taalstelsel te dienen. 
. ··oil examen omval een opstel, een gesprek O\'CI' de 
militaire theorieën en reglementen en ccnc oefening 
waaruit moet blijken dal. de candidaat-af'Iiciorcn i11 
staat zijn om, in cle gerechtelijke commissies en in 
de Krijgsraden, de beschuldigden en dezer vcnlcdi- 

Cette épreuve comprend un exercice de composi­ 
tion, une conversation portant sur les théories et 
règlements militaires d. un exercice de nature à s'assu­ 
rer si les candida Is officiers sont à même de compren­ 
dre les prévenus et leurs défenseurs, de les interroger 
dans les commissions judiciaires et clans les conseils 
de guerre. 

Les candidats doivent obtenir au minimum la moi­ 
tié des points à cette épreuve pour pouvoir être pro­ 
mus au grade de sous-lieutenant. 
En cas d'échec, les intéressés son l autorisós ;1 repré­ 

senter l'épreuve linguistique dans 1111 délai de trois 
mois au plus tôt el. de douze mois ,111 plus tard après la 
première épreuve: 
En cas de réussite à celle seconde épreuve, la cote 

obtenue ne peut être substituée r, celle obtenue il la 
première, eu cc sens que celle-ci intervient seule pour 
l'établissement de la moyenne générale attribuée au 
candidat. Celui-ci ne peut se prévaloir· de celte réus­ 
sik pour obtenir un rappel d'ancienneté. 

En cas d'échec à celle seconde épreuve, le. candidat 
est. tenu de représenter l'examen de sortie de l'Ecole 
Royale Militaire, l'examen de passage à l'Ecole d'ap­ 
plication ou l'examen définitif de sous-Iicutennnt. 

Ar]. 4. 

En cc qui concerne I'acccssion n11 grade d'olücier 
des services, l'épreuve sur la partie judiciaire, dont 
il est qucsf ion á l'article 3 ci-dessus, est remplacée pat; 
une épn.\11vc d{Jer111i11fr comme suit : 

a) Pour Les médecins. - Les intéressés doivent 
satisfaire h 1111 cxurucn portant sur la connaissance 
dfecLivc de la deuxième langue : celle épreuve con­ 
sistcru en I'intcrrogul ion de deux soldats malades 
souffrant "rcspcct ivurucnl d'un mal interne et d'un 
mal externe cl connaissant uniquement la deuxième 
langue des récipiendaires. Les candidats doivent 
qncstionncr les patients et. leur expliquer dans lem' 
laruruc les soins li prendre et. le traitement à suivre. 

Pour cette épreuve spéciale, Ic jury est assisté d'un 
médecin choisi 'par: k ''1inisfrc dans line liste triple 
présentée, suivant l<\ cas, par Ic Président de l' Acn- 

gers te verstaan. 

De candidatcn mocteu, bij dil examen, Icn minste 
, de helft der punten behalen om lot den grand van 
onderluitenant Le kunnen worden bevorderd. 

1 n geval van afwijzing mogen de helanghcbhcn­ 
den hel tnalcxarnon opnieuw afleggen, zulks ten 
vroegste drie maand en ten laatste twaalf maand 11a 
het eerste examen. 

In gevat van goeden uitslag bij dit tweede examen, 
mag het behaald puntencijfer niet in de plaats van 
het eerste worden gesteld, 't is le zeggen dat alléén 
.laatstverrnold cijfer in nanmerkiug komt voor hel 
bepalen van hel. aan den candidaat toegekend alge­ 
meen middcncij f cr. De candidaut kan dezen goeden 
uitslag niét aanvoeren om zijn anciennitcit Ic her­ 
winnen . 

In geval van afwijzing hij clil tweede examen is rlc 
candidant cr toc gehouden zich opnieuw aan Ic bie­ 
den voor Ilet eindexamen der Koninklijke ~fililairC' 
School, he! ovcrgansexarncn lot de Appl icnl iesr-ho»] 
of 'het dcfinilief onderluitennutscxnmon. · 

Art. 4. 
Wal het bekomen van den graad· van officier der 

Diensten betreft, wordt het examen over hel gercch­ 
· lelijk gedeelte - waarvan· sprake in vorenstaand 
artikel 3 - vervangen door een cxnmnn dal ,,aslp-<'­ 
sl cld word! als volgt : 

a) l'oor ile qeneesïieerer; - moelen de bclaugheh­ 
honden slagen voor: een examen over de werkelijke 
.k cnn is der tweede taal : dit examen zal beslaan in het. 
ondervragen van twee zieke soldaten, waarvan de 
ccnc aan cerne i11wcndigc kwaal en de andere aan 
ccne uitwendige kwaal lijdt, en die enkel de tweede 

. taal der rccipiend i kennen. De candidatcn .moctcn de 

.putiëntcn ondervragen en hun, in hunne taal, uil­ 
·1cggc11 welke· voorzorgen cr. dienen genomen en 
•welke bchandcliutr client gevolgd. 

Voor dil speciaal examen wordt de examencommis­ 
sie hljgcstaan door een gcnccsheèr dien de Minister 

· kiest uit' een dri<)vo11dlgc lijs! welke, volgens het 
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d,~rnie royale Ilamande, 011 Ic Président del' Académie 
royale Irançaisc. 

b) Pour les pharmaciens. - Les intéressés doivent 
satisfaire :1 11n examen analogue portant sur les 
mallèrcs pharmaceutiques. 
c) Pour les nélérinaires, - Une épreuve analogue 

i•;;t orguniséc : examen d'1111 cheval malade, traite­ 
ment 11 appliquer. 
tl) Pour les officiers des· services adm,inislt'atifs, 

cum ptatvles dit muiériel et secréleires, - Cette 
épreuve linguistique porte sur les matières spéciales 
figurant au programme de l'examen définitif de sous­ 
lieutenant: 

Administration, alimentation et équipement pour 
les premiers; 

Administration et matériel pour les seconds; 

Service judiciaire et législation sur la milice et. le 
recrutement pour les derniers. 

Arl. 5. 

L'examen d'aptitude au grade de major comporte 
une épreuve sur la connaissance approfondie de la 
langue sur laquelle l'officier n'aurait pas encore, au 
cours de sa carrière, subi celle épreuve approfondie. 

Les officiers brevetés d'Etat-major sont astreints à 
subir celle épreuve au même litre que les officiers. 
non brevetés. 
La connaissance approfondie de cette langue est 

élabl ie par un examen comportant une théorie ou 
conférence d'ordre tactique sul· un thème déterminé 
s'adressant l1 des officiers, ainsi que l'exercice des 
fonctions de président d'un conseil de guerre on de 
membre de la Cour militaire. 
En cc qui concerne les services, 1a théorie ou con­ 

férence d'ordre tactique est remplacée par une théo­ 
rie ou conférence d'ordre technique ~e rapporlnnt 
aux matières du service considéré. 

Pour pouvoir être promu an grade de major. tout 
candidat doit avoir obtenu an moins ln moitié des 
points it l'examen prérilé. 

Ar}, 6. 

Lr- candidat qui n 'n pas obtenu le mmrmum des 
pnin ls prescrit ;1 l'épreuve mentionnée l, l'article 5 
ci-dnssus, peut subir une nouvelle épreuve an plue: 
larrl six mois après Ic premier échec. 
En en~ de sur-cès à la seconde épreuve, l'intéressé 

reprend sn place normale pour I'nvancornent s'il n été 
momentanément dépassé. 

Art. 7. 
L'épreuve sm' la connaissance approfondie de ln 

seconde langue peut être passée lors de l'examen de 
sorlk rie I'Er-olo Ilnvnlc Militaire, on de l'examen 

geval, door den Voorxitter van' dé Koninklijke Vlaam­ 
sche Academie of door den Voorzitter van de Konink­ 

. lijkc Fransche Academie wordt ingezonden. 
h) Voor de apothekers ~ moeten de belangheb­ 

, benden slagen voor een dergelijk examen over de 
artsenij bercidkunde. 

c) Voor de paaidenál'tsen -'- wordt een soortge­ 
lijk examen afgenomen : onderzoek van een ziek 
paard, geneeswijze. 

d) Voor de oiiicieren tier admtnistratieve diensten, 
de rekenplichtigen van het materieel en de secreta­ 

, rissen - loopt dit. taalexamen over de bijzondere 
leerstof van het definitief examen voor onderluite­ 

· nant; 
Administratie; voeding en uitrusting : voor de 

· eerstgenoemden: 
Administratie en materieel : voor de in de tweede 

, plaats genoemden; 
Gerechtelijke dienst en wetgeving- op de militie en 

de werving : voor de laatstgenoemden. 

Art. 5. 

_ Het examen voor den graad van majoor omvat een 
• examen over de grondige kennis der taal waarover 
de officier, tijdens zijne loopbaan, dit grondig exa­ 
men nog niet mochte hebben afgelegd. 

De officieren-stalbrevethouders moeten dit examen 
afleggen zooals de officieren zonder stafbrevet. 

Van de grondige kennis dier taal dient het bewijs. 
geleverd bij een examen dat omval : cenë voor offi­ 

. eieren te houden theorie of voordracht van tactisch en 
aard over een bepaald thema, alsmede het uitoefenen 
.dcr functies van voorzitter van een krijgsraad of van 
lid van het. Militair Gerechtshof. 
Wat de diensten betreft, wordt de theorie of voor­ 

\lrachL van tactischcn aard vervangen door ecne 
.Ihcorie of voordracht van tcchnischen aard betref­ 
: fende de werkzaam heden va n den beschouwden 
dienst. 

Om lot den graad van majoor Ic kunnen worden 
hevorderrl, moet ieder candiclaat Len minste de helft 
der punten hij voormeld examen hebben bekomen. 

Art. 6. 

De candidaa l clic bij het onder vorenstaand arti­ 
kel 5 vermeld examen hel vastgesteld minimumgetal 
punten niet heeft behaald, mag, uiterlijk zes maand 
11a de eerste afwijzing, een nieuw examen afleggen. 
Slaagt de belanghebbende in hel tweede examen; 

clan herneemt hij zijn normale plaats voor de bevor­ 
dering. ingeval hij tijdelijk mochtc voorbijgestreefd 
·zijn. 

Art. 7. 
Het examen over de grondige kennis der tweede 

taal mag afgelegd worden bij het eindexamen der 
Koninklijke Militaire School, of bij het definitief 
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définitif ile sous-Iieulenunt , m1 an 1·011rs tic la car· 
rièrc de I'olflcicr avant son uccession au grade de 
major. 

La réussite de celte épreuv« mut pour Ic restant 
de la carrière. 

CHAPITl:Œ Il 
Obligations imposées aux candidats sous-officiers. 

,\ri. 8. 
Avant d'être promu. 10111 <·amlitl;tl scq{cnl (ruaré­ 

chai des logis) de carrière doit, en obtenant au moins 
lé! moitié des points ;1 1111 examen, donner la preuve 
de connaissauce l'frcct:in: de la langue de l'unité clans 
laquelle il es! appelé .'1 servir. 

Compie tc1111 des conditions rl'Iusf rucfion générale 
cxigfrs par la loi du 27 juilll'I 1934 relative au u Sta­ 
tut des sous-officiers "· li' programme de cette 
épreuve porie sur les malii•res du programme de la 
classe de 4'' des Athénées rov aux (3' année des écoles 
moyennes de l'Etat). 

Pour pouvoir faire mutation pour 1111c unité de 
régime linguistique différent de celui de l'unité OL1 il 
se trouve, tout sous-officier doit avoir fourni une 
preuve similaire quant ;1 la connaissance de l'autre 
langue. 

Arl. 9. 

Dans les écoles des cadets (flamande cl française), 
la seconde lnngue nationale est enseignée de manière 
approfondie. 

CHAPITRE 1H 
Établissements d'instruction. 

Ar}. 10 . 

A l'Ecole Boyalc \lililaire, les ,~lh;t•s semi versés. 
pour ehaq11e prornol ion , suivant lc11r choix, dans la 
division Irançnisr- 011 dans Ja division l'Ja111a11de. 

Duns l'1111«-, lt•s cours, tht'•ori1•s ,,1 1011s l'mwig1w­ 
tt1('11h sont d11111H~s eu langui· fra11~·abt·, dans l'autre. 
<'Il lnng-m· Ilarnaude. · 

. •\ri. 11. 

Da11,; drnc11rw d<•s division«, d1•s n~p,;lilions de en­ 
tains rours , ù 1lélen11i1H•r p.1r arr,\!(; ro~ al, soul don- 
11,~l',; dan,; la rll'11~i1•m1· la11g1w. 

\rl. 12. 

L1:s l'li·,,,.,, de:- divisions l'ra11~·ai:-w l't flamande soul 
rc;ll11i:s pour lvs t'\l'ITÎcc- 111ililain•:-; <'(':- exercices soul 
('il11d11ih nlt1•n111IÎ\·1·r111·11I 1·11 fra111,·ais l'i 1·11 Hamaud. 

:\l'i. 13. 

L<'~ mèrncs disposition» sont en vizucur :'t l'li:rok 
d' \pplicat.io11 (:\ rtillcri« et Génie). 

examen \·001· oudcrluilcnunt, of tijdens de loopbaan 
vau den officier, vóór diens benoeming lot den graad 
van majoor. 

De goede uitslag bij dit examen blijft gelden voor 
de overige loopbaan. 

HOOFDSTUK JI 
Aan de candidaat-onderofficieren opgelegde verplichtingen. 

Art. 8. 

Vooraleer hij bevorderd wordt, moet ieder candi­ 
duut-bcroepssergcant ( wacht meester), door bij een 
examen leu minste (Ic helft der punten t.c behalen. 
blijk geven van werkelijke kennis van de laal (Ier 
l'l'Jlliciil bij wulke bij zal moel ou dienen. 

Hckcning gehouden met de voorwaarden, inzake 
algcmcene opleiding. vcucischt hij de wet. van 27 Juli 
1934 bcl.rcffendc hel" :-=.1at1.1ul. der Onderofficieren ))' 
loopt het programma vau dil examen over de leerstof 
van de 4• klasse der Koninklijke Atbcnucn (3° jaar 
der Hijksmiddclbarcscholon). 

Om Ic kunnen worden ovcrgcplaals naar ecne ecu­ 
heid waar het taalstelsel verschil! van dal der eenheid 
waar hij zich bevindt, moet ieder onderofficier een 
gelijksoortig huw ijs betreffende de kennis der andere 
taal hebben geleverd. 

Art. 9. 

lu de cadettenscholen (V laamschc en Franschc) 
wordt de tweede landstaal op grondige wijze onder­ 
wezen. 

HOOFDSTUK Ill 
Opleidingsinrichtingen. 

Art. 10. 

In de Koninklijke Militairl' School worden de leer­ 
lingen , voor elke pro mol ic, naar eigen keuze ingc­ 
d.,eld bij de Fruusclu- of hij de Vlnarnschc af'decling. 

Bij de l'Clll' worden de cursussen. de theorie ,'.11 
alle onderwijs gegeven i11 de Fmuschc taal; bij de 
andere, in d1· Ncdcrlandschc taal. 

Art. 11. 

[n elke der afdeeli11gc11 worden sommige bij 
Koninlijk bvsluil Ic lll'pali:11 <·11r~w,s1•11 in de tweede 
lnal gcrcpeleerd. 

\rl. 12. 

lk ll'Prli11gc11 der Fra11sl'IWP11 der Vluarnsch« af dec­ 
li11g-p11 worden v1·rc1·11igd V<HJI' dP militaire oelenin­ 
gcn; dt•z11 ocfr1iing<'II 11 ordt'.11 bcurtul i11gs in de Fran­ 
sche en in de Ne(fo1·la11dscl\c taal gd'eid. 

J\rt. 13. 

Dnzelfck bepalingen zijn von k nachl in de Appli­ 
cnticschool (Arl1ilk1·ïc eu Genie). 
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A1·t. 14. 
Tous les antres 1~lahlisscnwnt,; d'iuslruction q111 

préparent aux épreuves. d'accession m.1 grade d'oïîi­ 
cier on destinés ;1 perfectionner les connaissances 
techniques ou militaires fles officiers 011 des gradés 
subalternes comportent une division française cl une 
division flamande; sinon les sessions y sont ultcrnati­ 
vement Irançaisc 011 Ilamande. 

_,\rt. 15. 
1 

L'Fcole des Officiers d11 Scr\'ic:1• de Santé a 111w 1 
sccl ion flamande ;1 (;and el une section française [1 
Li(•gc. Les sccl ion« 111'. Bruxelles d de L1111rni11 soul 
mixtes. 

,\ ri. 16. 
L'enscig-111:mcnl de Ja seconde langue est obligatoire 

dans ces i:colcs cl étahlisscmcnts d'instruction dans 
les mêmes conrl il ions q 11c celles prévue- il l'Ecole 
Hoyalc )lililnirc. 

Ar}, 17. 

Dans chacune des holes ou établissements sus­ 
visés, les divisions linguistiques Iom-t ionncnl sous 1111 
commandernen 11rniquc. · 

Cl-L\PITlrE 1\" 

Emploi des langues dans les rapports entte autorités 
militaires et dans les rapports de celles-ci avec les 

autorités administratives et le public. 

Art. 18. 
L'instruction complète d11 soldat ~c donne dans sa 

)nnguc mntcrncllc. 
:\ celle lïn, Ic:, soldul s sont grn11p1'.s par 11ni1,:s li11- 

g11istiq11cs, dont limportunrc 11·P•l I'"" inf'éricur« .'1 la 
('Olllpag-nie ou 11nil(: 1·t,rn'spn11da111<'. Cc., 11ni1c:,; s1111I 
n:•u11i1•.;.; dans le cadr(' d11 n:gi1111:nl 011 1111il1~ corrc-pon­ 
dunte, d'1111 même régime li11g11isl iq ue , r huquc fois 
que leur nombre le permet. 

Ln Jang11c maternelle d11 ~,,lrlat <'SI pn:surnfr t\l1T 
<Tllc de la commune oit il est i11.-nil pn11r la 111ilin·. 
s,111f k droit po11r l'in11:n·s:--1:, qui dc:rlnn' q11c' :-a la11g-11,· 
rn,1lc'1·11C'lk n'est pas c1'll<' ch• rPllc' communo. 1k 
d,•m,11Hkr sa d1~;;ig-natinn pour 1111c g,trrri,-011 011 po11r 
111w 1111it1; d'un uutrc rc\i·irnc liruruisl iqu«. 

Lr:- inscrits dp,- 1·omrn111H•,- de l';igglo111{'.ratio11 
l,rnxr•lloi"I' 1:111111H'.·n'-t•,; /1 la loi du 28 juin 10:32, sm 
l0l'fllploi des la11µ11t·~ c·n 111alii·1c adminisl ral ive, d1'.•cln­ 
runl , au 111omc11t d1· leur «oruparul iou devant Il' b11- 
rcuu de rcrrutorncnt , quelle C!-il. leur langue muter­ 
uclle. 

Art. Hl. 
Les rapports rie -crvicc eu lrn offic·icrs, gradés Pl 

~nldal,; ,;c fo11L dan" la ln11g-11c clc l'unité. 

Art. 14. 
Al de andere opleidingsinrichtingen, welke voor­ 

bereiden lot de examens voor den gl'aad vau officier 
nf welke bestemd zijn om de officieren of de lagere 
gcgraùucerden in technisch of militair opzicht verder 
Ic ontwikkelen, omvatten een Fransche aîdceling eu 
1ic11 Ylaamsche afdccJing; zoo niet hebben de sessies 
er beurtelings i11 de Fransche of in de Ncderlandschc 
laai plaats. 

Art. 15. 
Oc School voor Orficicrcn van den Gezondheids­ 

<I icnst heef! ecu Ylaarnsche secl ic Ic Gent en een 
Frnnschc sectie le Luik. De sectie., nm Brussel en Leu­ 
n~,1 zijn gemengde secties. 

Arl. 16. 
111 deze scholen (in opleiding-;;inrichlingcu is het 

onderwijs in de tweede laai verplicht. op dezelfde 
wijze als dir: welke voor ile Koninklijke l\Hlitairc 
:--chool worrll voorzien. 

Art. 17. 
111 elke tier vorenbedoelde scholen of inrichtingen 

staun de tualufdcelingcn onder ééu enkel commando. 

HOOFDSTUK IV 
Gebruik der talen in de betrekkingen tusschen 

militaire overheden en in dezer betrekkingen met 
de administratieve overheden en het publiek. 

Art. 18. 
De volledige opleiding- van den soldaat wordt gegc­ 

ven in zijn moedertaal. 
Tc dien einde worden de soldaten gegroepeerd in 

tnalccuhcdcn Ier sterk le van niet minder clan de com­ 
p;1g-nic· of daarmee ovcrccuslemmr nde eenheid. Deze 
p1•11lwdcn wurtlr-n vcrcenigd lol <'1\11 eentalig- regiment 
111' 1 laarmcde on•r(•en;;tcnrnwnd1· een lal igc een heid. 
telkens als li1111 aantal zulks toelaat. 

Er \\onlt ondersteld dal d1· mocrlertnnl van den 
-olduul <k laal i:- van <Ic gem1·1•11tc waar hij voor Je 
mil il i« i111-?c~chn·n•11 i": doch d<• belang hebbende, die 
verk lanr! dal zijne• mot-dcrluul de laai van bedoelde 
~t1•111t·e11tl' nir-l Ï,;, ii!'dl het l'('('hl Ic: vragen om voor 
1•1·11 g-arnizocn or c1·1w 1'.(•11l1f•id met een ander taal­ 
,-(clscl Ic \n1rdc11 nangcwezcn. 

Dr ingc.q•hrrYcnrn Yan de gcrucenten der Brussel­ 
,;clie af!glon1rrnlic, - welke gcmccnlen worden opgc­ 
sornr] i11 de wel van 28 Juni 1932 op hel gebruik der 
talen in hesiuursznken, - geven bij hunne verschij- 
11ing voor hel wcrfburcun hunne moedertaal aan. 

ArL 19. 
lk di1•11,;lh<·ln·kki11p-1•n l ussr hen officieren, gcgra­ 

rl111•1•rd1•11 l'll ,-olrl.11l-11 µ-c~l"l,icdr•n in de taal der een­ 
heid. 
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Dans les unités unilingues, les commanderneuts ù 
tous les échelons se font dans la langue de l'unité. 
Dans les unités à régime linguistique mixte, Jes com­ 
mandements s'adressant .'1 des sous-unités (k régimes 
linguistiques différents se font dans Ja langue de la 
majorité des sous-unités. 

Art. 20. 

Toul officier peul être autorisé, par son chef hiérar­ 
chique, à traiter, dans Ja langue de son choix, une 
élude d'ordre technique. 

Art. 21. 

Dans les régiments ou groupements similaires uni­ 
lingues, tous les documents Intéressant ln troupe sont 
établis et publiés dans la langue de celte unité. Dans 
les régiments on groupements similaires h régime 
linguistique mixte, ces documents sont suivant le 
cas: 

a) rédigés en français ou en flamand suiva II L ic 
régime linguistique de l'unité subordonnée :'t laquelle 
ils s'adressent; 

b) transmis ù l'autorité supérieure en Irançais ou 
en flamand suivant la langue clans laquelle !c dossier 
a été commencé; 

c) publiés simultanément dans les deux lnngucs 
nationales, les lexies étant placés en regard l'un de 
l'autre, s'ils s'adressent col lecf ivemcnt ,\ Inules k~ 
unités. 

Art. 22. 

Des règles analogues sont appliquées dans les élu­ 
hlisscrncnts de fabrication. 

Art. 23. 
Les avis cl les communicntions que les autorités 

mi litai res adressen L au public son L rédigés en f'rauça i~ 
011 en flamand suivanl la r<'•gion linguisl iquc , en 
français et en Ilnmand, les deux textes étant placés 
en regard lun de l'autre, pour l'agglomémtion bru­ 
xelloise. Les régions li11g11isliq11cs cl l'agglnmérntion 
bruxelloise sont déf'inics <1,111s la loi du 28 j uin 1932 
relative /1 l'emploi de:- l.111g11<·s en malièr« arl minis­ 
lrative. 

Art. 24. 
Les correspondances des nutorilés militaires avec 

les aulori tés ad mi nisl ml ives se f'on I dons Ja langue 
prescrite ù la loi d11 28 j11i11 Hl32 conccrn an l l'emploi 
dPs langues en mal ièrc arlminisl rnlivu. 

Art. 25. 

Darm leurs co1Tc.qprmda1H·cs arec h~s hahitan!s des 
communes f'lnmnudcs, fr:,; itnlmil1's militaires ~c ser­ 
vent de la lang11e Flamande C'I, avec les habitants du 
restant du pn):,, elles se scrvcnl de la langue fran­ 
çaise, /1 moins q11c Ic~ i1ilc1rr':-s,\:,; n'aient témoigné Ic 
dó,ir' ,rppns1'. 

Bij de eentalige eenheden worden de bevelen, in 
al tic echelons, in de taal der eenheid gegeven. Bij 
de eenheden niet gemengd Iaalstelscl worden de 
bevelen, gericht lol ondcreenheden met verschil­ 
lende taalstelsels, in de taal van de meerderheid der 
onrlereenheden gegeven. 

Art. 20. 
leder officier kan door zijn hiërarchischen chef 

gemachtigd worden om een vraagstuk vun techni­ 
schon aard in de taal zijner keuze le behandelen. 

Art. 21. 

Bij de eentalige rcgiu1cnlcn of daarmee gclijkgc­ 
stelde gmcpccringc11 worden al de stukken, die den 
troep aangaan, in de laat dezer eenheid gesteld c11 
bekendgemaakt. Bij de regimenten of daarmee 
gelijkgestelde grocpceringcn met gcrncngd laalstel, .• cl 
worden deze si ukken, naar hel geval : 

a) in hel Fransch or in lid ~cdcrla11dsch gesteld, 
volgens het taalstelsel der ondcrjrcsch iklc eenheid 
waaraan ze gericht zijn; 

1,) nun de hoogcrc overheid o,crg('maakl i11 hel 
Frunsch of in het ~c:dcrlnndsch., volgens de taal waar- 
in hel dossier werd begon ncn ; · 

c) tegelijkertijd in de twee landstalen bckcndgc­ 
maakt, met de teksten nevens elkander geplaatst, zoo 
ze aan al de eenheden samen worden gericht. 

Art. 22. 
:-.oorlgclijkc reg-el:-: wnrdcn i11 de lnhricagc-iru-ieh­ 

l in gen toegepast. 

Art. 23 . 

De berichten en de mcdcdcclinucn, welke de mili­ 
luire overheden aan hel publiek richten, worden, 
naar gelang van de lualst reek, in 'i. Frausch of in 
'i i\edcrlandsch gcslcld : voor de Brussclschc agglo­ 
inerat ic, in ·1, Fransch en in 't :\ederlandsch, met de 
twee ick,;len neven" elk ander gcplaalst. De laalstrc­ 
ken en de Hrnssebchc agg-lorucrnt ic worden bepaald 
l,ij dt• wel van 28 .luni 1932 op hel gchrnik der talen 
i11 bestuurszaken. 

.\ri. 24. 

De briefwisseling- van de militaire overheden mei 
de ud min isl ral icvc overheden wordt gevoerd in de 
lard, voorgc~clircve11 bij de wd van 28 ,J1111i 1932 ()P 
licl gebruik der talen in l,c:-:l11ur:-zaken. 

:\ ri. 25. 
Voor h111111c bridwisscling mei de inwoners der 

Yluamscho gc111ccnlc11 !>cdic11en de militaire overhe­ 
den zirli van de Ncdcrlundsche taal en, mei. de iuwo- 
11c1·:s van hei overige gedeelte des lands, van de: 
Frnnsr-hc luul , tenzij de belanghchhcnden h!'I lew~11- 
(1\ r'1·_u·p~IPld vcrlarurcn hebben uitgedrukt. · 
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La présente loi sera mise progressivement en appli­ 
cation. 

Toutefois, les étapes essentielles ci-après seront réa­ 
lisées dans les délais fixés ci-dessous : 

a) / nunéduüemeai : 
Toul cc qui concerne Ic régime linguistique des 

gradés et. soldais ; 
La création de divisions 'linguistiques à l'École 

Royale Militaire cl dam les autres établissements 
d'instruction tl l'exception de l'Ecole de Guerre ; 

L'épreuve approfondie sur la seconde lang ne pour 
ceux qui en exprimeront le désir; 

Les com mnndemenls. 

b) En 1988. - Application des mêmes règles à 
l' École de Guerre. 

La constitution de régiments unilingues chaque 
fois que Ic nombre d'L~nilés constitutives le permet. 

c) En 19.19. -· Le programme linguistique -de 
l'examen d'entrée ~, l'Ecole Hoyalc Militaire et de 
l'examen préparatoire de sous-Iiculcnant par la voie 
des cadres. 

d) fn l94L - Le programme ]inguisUque de 
l'examen de sortie de l'Ecole Royale Militaire, de 
l'examen de passage il l'Ecole d 'Applicatron on de 
I'exumcn déf'iu itif de sous-l ieutcnan! par les cadres, 

c) En. 1942, - Le prngranurn• li11g11isl.iq11c de 
l'examen pour Je grade de major. 

Art, -27, 

Au 1'11r cl /1 mesure ck la mise en application de la 
présonte loi, les prescriptions de la loi d u 7 novembre 
1928, sm· l'usage des langues /1 l'Arméc, seront rem­ 
placées par celles de ln préscn t c loi, 

Donné ;'i Bi\lc, Ir 15 déccrnhr« Hl36, 

Art. 26. 
Deze wet zal op progressieve wijze worden toege- 

past, . 
De navolgende hoofdpunten zullen echter binnen 

de hieronder bepaalde termijnen worden verwezen­ 
! ijkt : 

a) Onmiddellijk : 
Al wat hel 'taalstelsel va n -de gegrad ueerden 'en sol­ 

daten 'betteft ; 
De oprichting van taalafdeclingcn in de Konink­ 

lijke Militaire School en in andere opleidingsinrich­ 
tingen, met uit.zondc!l'lhg van de Krijgsschool; 
Het gront.lig examen over de tweede taal voor dege­ 

nen die -daartoe ,het verlangen zullen uitdrukken ; 
De bevelen. 
b) ln 1938. - Toepassing vim dezelfde regelen 

iu de Krijgsschool, 
Samenstelling van eentalige regimenten telkens 

als hel aantal samenstellende eenheden zulks toelaat. 
c) In 1939. - Hel taalprograrnma van het toela­ 

! tingsexamen tol de Koninklijke Militaire School cri 
' van het voorbereidend ex a men voor onderluitenant 
langs de kaders, 

d) ln w41, •- liet taalprogramma 'van hel eind­ 
examen der Koninklijke Militaire School, vau het 
overgangsexamen lol de Applicatieschool of van het 
definitief examen voor onderluitenant langs de 
kaders. 

c) ln 191,2. - Hel taalprogrumrnn van hel examen 
voor den graad van majoor, 

Ad. 27. 
Nanrrnal.c dcw wel wordt loq,i·c\pasl, zullen de voor­ 

schriften der wel van 7 November 1928 op hel 
gebruik der falen bij hel Leger, door die van de 
tegenwoordige wet worden vervangen. 

Gegeven ic Bazel, den 15• Dcccmhor 1936. 

LEOPOLD 

PAH LE nor : 
Le Premier Ministl'c, 

VAi>< '::, J(ONING~ WEC:E : 

ne /{a8te-Mini.~tel', 

P, YAN ZEELAND 

/,c Ministre de lo O(,fcnse Notionele, /)e M inisier von Landsvel'Cledir,iny. 

Il, DENTS 
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WETSONTWERP betreffende het gebrtùk der talen PRoJET DE LOI relatif à l'emploi des Langues 
bij het leger. à itarmée. 

J\J!ffiDl!i'MF..NTfä voorgesteld door den heer BORG!- AMENDmENTS présentés par M. BŒGINOO aux: tex- 
NOM aan de teksten van de middenafdeeling. tes de la 15ection centrale. 

ART. lObis. 

,1A AI.INEA 1 EEN BEPALING INLASSCHEN, LUI.DEN.., 
Dt }.LS VOLGT : 

~ij deze beµoeajpgen za+ bovenq~(;)n g~zorg~ 
wo+~en voor een behoprlijk even~lcht tu~so~e~ 
de officieren van de beide taalregimes. 

ART. 12. 

EEN ALINEA TOÈVOEGEN : 

Voor de gezamenlijke oefeningen der twee 
afqeelingen wordt beurtelings om het jaar 
het !federlandsch en het Fransch als commando­ 
baa'L gebruikt. 

ART. 14. 

IILINEA Jl. DOEN LUIDEN ALS VOLGT 

De bepalingen voorzien door de artikelen 10 
al. 5, lObis, 11 en 12 zijn daarop van toe­ 
pas s Ing , 

ART. 15. 

AANVULLEN ALS VOLGT : 

Artikel 10 al. Bis daarop van toepassing. 

ART. l8bis, 

VOLGE.NDE BEPALING AAN T0EVOF.GEN 

ART. lObia • 

:);!f',J;'ERGAf..El;{ APR~ l,' ALINEA +, UNE PlSP.QSIT,leN 
CONÇUE COOifv;E qU:J:T : . . 

H l:lera, en oµ:j;re1 tenµ J,a ~-4', B9W' qes 
nç;min,attonf?, à., Ç~ q~ ! 11,. y ai.t Ull .. ~µil,il!:ë.e. 
convenable entre les o:ffiqiera des deux régi,­ 
mes linguistiques. 

.ART. 12. 

AJOUTER LI ALINEA smv A.NT ; 

four les exercices d'ense~bie qes 4~\P.C sec~ 
tiens, iJ. sera fait usage, à fiotW 9,1:'l +Q+e E'l~ 

annuellement, du Néerlandais ou du Françai~ 
comme langue de commandement .• 

ART. 14. 

REDIGER L1!îLINEA 2 CO~'ME SUIT 

Le~ dispositions prévues aux articles 10 
al. B, lObis, 11 et 12 y sont applicables. 

.ART. 15. 

CCW'Ll\.'l'ER COY.ME SUIT : 

L'article 10 al. 5 y est applicable. 

ART. 18bis • 

Y AJOUTER LA DISPOSITION SUIV/u1TE 

Officieren die na het van kracht worden van 
deze wet tot officiersrMg worden bevorderd, 
zullen -met uitzondering van degenm die in 
gemengde eenheden geple.a.tst worden- slechts 
mogen aangewezen worr.1en voor·'1':le1i.~~n; eenheden 
van het Mlfde te.4lregime als\-wirnrin zij hun 
mili t,<tire studiën hebben volbrncht. 

Les officiers qui, après la mise en vägueur 
de la présente loi, seront promus au rang d'of­ 
ficier, -à l'exception de ceux qui sont ple,cés 
dans des unités mixtes-, ne pourront être dé­ 
signés que pour des unités du mime régime lin­ 
guistique que celtù füms lequel ils ont accon­ 
pli leurs é tudes milita.ires, 

i -------- ; --------, 

. H. BORGINON. . 
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1 
PROJEr DE LOI relatif à 11eiaploi des langues! WETSONTWERP betreffende het gebruik der ta- 

à l'armée. l len bij het leger. 
1 
i ------ 
1 A. -SUB-AMEND~T door den heer GUILMIN voor­ 
! - gesteld op het amendement van H. Jennissen. 
1 ---~- 
1 

A • ...SOUS-.AMENDEMEtIT présenté par JI, GUIU1IN 
à l'amendement de ll. Jennissen. 

ART. s, ART. 5, 

MODIFIER ET COMPLETER LE PREIIIER P.ARAGR.APBE 
DE CET AmDEMENT COMIIE SUIT t 

DE EERSTE PARAGRAAF V.AN DI'l' .AMENDmENT TE l WIJZIGEN EN AAN TE VULtm ALS VOLGT : 
1 

A partir du grade de major 4 nul ne peut i 
être nommé commandant d'une un;J.tó ou organi- i 
sation mixte, d1Wlités et de services à dé- 1 
terminer par arr&té royal, ainsi que d1uni- 1 
tés du groupe linguistique auquel l'officier: 
intéressé n'appartient pas, s•·n ne justifie 1 
de la connaissance approfondie des deux •,. 
langues nationales. 

1 
1 ,-----------------, 

1 O. GUILMIN. j 

Van den graad VM majoor ar, kan niemand 
het bevel voeren over een gemengde eenheid 
of een gemengqe inrichtj,.ng, over bij Konin­ 
klijk besluit te bepalen eenheden en diens.\en, 
alsmede over eenheden van de taalgroep waar­ 
toe de betrokken officier niet behoort, ten­ 
zij hij het bewijs levere van de grondige 
kennis van beide land~alen. 

B.-.W.ENDEIŒNT subsidiaire préeenté p&" 
M. TRM.AUT en cas de rejet de l'wncnde­ 

ment de JA. Jennissen. 

ART, s. 
R».!PLACER LES MOTS 1 

" •• l'examen d'aptitude au grade de major" 

PAR: 

•.• 11 8XY§n ri 1 &pti:5ijdp êU grl\d.e de colonel• 

.!l.-SUB-,AMENDEMENT·voorgesteld door den heer 
TRUFFAUT voor het geval het amende~ent van 
den heer Jennissen zou verworpen worden • 

ART, 5. 

DE WOORDEN .: 

". ,het bekwaai,beidsexamen voor den graad van 
ma,Joor11 , 

VIBVANGEN DOOR: 

••• het.bekwaamheidsexamen voor den graad van 
çolonel. 


